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https://www.100test.com/kao_ti2020/213/2021_2022__E7_95_99_E

5_AD_A6_E7_94_9F_E6_c107_213305.htm 第一次见到易文是在

位于柏林自由大学的德国东亚博物馆，那天正值柏林夏季博

物馆长夜，对酷爱艺术和文化展览的柏林人来说，这个一直

持续到午夜两点的活动就像一个节日。在博物馆的二楼大厅

，易文拥有一个典型的中国式讲台，笔、墨、纸、砚，文房

四宝一应俱全，一叠淡黄色的生宣，两枝富贵竹很简单地渲

染出一派中国传统书画的氛围，周围是一群金发碧眼、充满

好奇又满怀热望的面孔。易文穿着一件黑色的斜襟上衣，悬

腕在宣纸上边写边讲解汉字起源、六种造字法。她的德语温

和婉转，举手投足流露着一种简朴的平静，可是这平静似乎

又很有权威，几个跃跃欲试的德国人在她的指导下，在宣纸

上颤颤巍巍地落下了第一滴墨。刚来时像惊恐的小动物 今

年30岁的易文，来德国之前是安徽芜湖的一名中学教师，大

学在安徽师范大学中国画专业专攻人物工笔。她有一张典型

的中国人的圆面孔，也许5年的德国生活让她感染了日尔曼民

族特有的冷静和严谨，笑起来也是一脸平静。谈起静，易文

笑了，说：“你知道吗？不久前有一个德国朋友还跟我说，

文，你刚来时就像一只惊恐的小兽，每天见你都是张惶失措

的样子。”1999年3月15日，25岁的易文提着一只行李箱只身

来到德国中部城市汉诺威。离开祖国时，易文放弃了房子、

职称以及垂手可及的领导岗位“我坚持自己的信念，好像一

直在寻找的那个自我一定会在远方”。 可是在汉诺威的最初

两个月，易文几乎是像哑巴一样过来的，没有任何交流，因



为在国内四个月的德语强化根本派不上用场。“我曾经患有

纸张恐惧症”。每天回到家，打开信箱各种信函扑面而来。

在德国许多社会工作都是通过信函方式来完成的。比如你初

到一个城市，需要申报户口，要到保险公司签署医疗保险，

要去学校注册，诸如此类的信件都是具有法律效应的，你必

须在规定的时间里做出反应。那时对易文来说，打开信箱就

意味着随时遇到麻烦，每处理一封信件，都是克服一个困难

。 到另一个城市不来梅去参加德语水平测试时，易文白天拖

着行李去教室，晚上拖着行李在校园里挨家询问是否有空房

间出租。“那种黑夜里一个人的绝望和孤单，让我第一次流

泪了。”这个女孩的执著和勇敢感动了校方，破例给她介绍

了一家本来是只给欧盟成员国交流学生的房东。“在安娜?舒

伯特太太家的两个月，我的语言有了质的提高，而且第一次

感到自己的文化背景给别人带来了快乐”。女房东过生日的

时候，易文做了一个精美的中国剪纸二龙戏珠为她祝寿，看

着栩栩如生的中国龙从这个东方女孩的手中脱落，老太太简

直着了迷。 流水线生活改变价值观 语言考试通过之后，易文

本来可以留在汉诺威大学学习教育专业的，但是迫于经济压

力，她又提着行李来到首都柏林寻找打工机会，以补贴自己

的学业。于是在一条组装电脑光驱的流水线上，一站就是两

个月。当时他们的工作时间是每天8个半小时，完全是机械动

作，繁重而简单的体力劳动。有时是折叠硬纸壳的外包装，

有时粘贴条形码。硬纸壳很厚，有锋利的边缘，一天下来手

臂上经常划满血印，而条形码对位置的要求十分严格，不能

有任何误差。德国人对工作要求向来是一丝不苟的，而且特

别具有主人翁责任感。“我的上线是一个波兰人，下线是一



个德国人。波兰人总是想方设法减慢工作速度，而德国人总

是在催促，快一点快一点，掉在地上的任何东西他都仔细地

捡起来，分门别类整理好。”正是这个流水线上的德国工友

，让易文开始重新思考自己的价值。少年人不切实际的幻想

早已不存在了，甚至自己的知识分子的身份，在这里也消失

了，机械的流水线上只有生存。 德国的冬天白天非常短促，

早出晚归的普通蓝领工人一整天基本见不到太阳。“有两个

月的时间，我每天乘坐100年的老地铁，车窗外不时划过昏黄

的灯光，车厢里是一张张疲惫的面庞和烟草味。忽然发现原

来心里存在的脑力劳动和体力劳动的那条界线，已经慢慢融

合起来。万般皆下品唯有读书高的潜意识，在2个月为生存而

完成的劳动中发生了微妙的变化。” 找到一个普通人的成功 

在这种隔绝和沉默中易文差不多折腾了一年，2000年4月，她

成为柏林艺术大学传播系的注册学生，研究方向是社会经济

传播。这个专业在德国的排名比较靠前，目前德国广告和传

播界80%的业务主管都来自这里。当然按部就班的学生生活

也不是一蹴而就的，第一个学期下来，她没有修到一个学分

，因为基本听不懂一点专业词汇。第一次在全班同学面前做

口头报告，也让她尴尬万分，当时她的题目是屏幕设计，讲

解一种三维动画软件的使用。开始做报告时20个人，到最后

只剩下了3个。 我诧异她在博物馆给德国人讲解地道的中国

文化时，那样游刃有余地把握德语。“拼命上演讲课，厚着

脸皮练呗。”说这话时的易文已经有足够的自信，她可以一

个学期修够2个学期的学分了。一旦语言不再成为障碍，易文

备受中国画熏陶的艺术素养开始得到发挥，2000年底她初次

接受了柏林东亚博物馆的邀请，参加了博物馆的公益活动。



东亚博物馆收藏的亚、非、拉等地区的艺术品全面而精美，

是享誉全德的远东艺术馆。易文在那儿给热爱中国文化的德

国人上了整整二天的课，从此，柏林冬夏各一次的博物馆长

夜，圣诞节前的文化周都会有她的身影出现。 今年初，易文

跟西门子公司媒体艺术学院签署了一份正式的工作合同，她

的职务是企业战略咨询顾问。工作时间是可以自己确定的，

每周总有两天易文会乘坐轻轨列车，穿过市中心的施普雷河

，到柏林西北郊的西门子总部去上班。西门子媒体艺术学院

是目前欧洲最大的会展专业人员的培训教育企业，他们拥

有250种从会展策划到特装的不同课程。每次公司参加大规模

的会展活动，易文的老板乌韦?贝恩斯先生总是以这样的开场

白来介绍他的高参，“这是文，25岁时一个人提着箱子从中

国来的。” 如果跟易文谈起成功，她总会说：“我很庆幸自

己找到了一个普通人的成功，那就是内心的自足和宁静。”

易文有一个很好的比喻，她说做人其实跟做一个品牌很相似

，你对自己的定位决定了你的人生态度。“很多人是想做成

夏奈尔那样雍容华贵的上流奢侈品，但更多的人还是会像德

国的妮维娅，普通但是一丝不苟，一百多年过去了，她从未

因普通而影响品牌的生命力。”易文的语调是一如既往的平

和，平和而又不失丰满，就像不远处静静流淌的施普雷河水 

出国留学移民教育考试出国,留学,移民,澳洲,澳大利亚,加拿大,

英国,美国,法国,日本,新西兰 第一次见到易文是在位于柏林自

由大学的德国东亚博物馆，那天正值柏林夏季博物馆长夜，

对酷爱艺术和文化展览的柏林人来说，这个一直持续到午夜

两点的活动就像一个节日。在博物馆的二楼大厅，易文拥有

一个典型的中国式讲台，笔、墨、纸、砚，文房四宝一应俱



全，一叠淡黄色的生宣，两枝富贵竹很简单地渲染出一派中

国传统书画的氛围，周围是一群金发碧眼、充满好奇又满怀

热望的面孔。易文穿着一件黑色的斜襟上衣，悬腕在宣纸上

边写边讲解汉字起源、六种造字法。她的德语温和婉转，举

手投足流露着一种简朴的平静，可是这平静似乎又很有权威

，几个跃跃欲试的德国人在她的指导下，在宣纸上颤颤巍巍

地落下了第一滴墨。刚来时像惊恐的小动物 今年30岁的易文

，来德国之前是安徽芜湖的一名中学教师，大学在安徽师范

大学中国画专业专攻人物工笔。她有一张典型的中国人的圆

面孔，也许5年的德国生活让她感染了日尔曼民族特有的冷静

和严谨，笑起来也是一脸平静。谈起静，易文笑了，说：“

你知道吗？不久前有一个德国朋友还跟我说，文，你刚来时

就像一只惊恐的小兽，每天见你都是张惶失措的样子。

”1999年3月15日，25岁的易文提着一只行李箱只身来到德国

中部城市汉诺威。离开祖国时，易文放弃了房子、职称以及

垂手可及的领导岗位“我坚持自己的信念，好像一直在寻找

的那个自我一定会在远方”。 可是在汉诺威的最初两个月，

易文几乎是像哑巴一样过来的，没有任何交流，因为在国内

四个月的德语强化根本派不上用场。“我曾经患有纸张恐惧

症”。每天回到家，打开信箱各种信函扑面而来。在德国许

多社会工作都是通过信函方式来完成的。比如你初到一个城

市，需要申报户口，要到保险公司签署医疗保险，要去学校

注册，诸如此类的信件都是具有法律效应的，你必须在规定

的时间里做出反应。那时对易文来说，打开信箱就意味着随

时遇到麻烦，每处理一封信件，都是克服一个困难。 到另一

个城市不来梅去参加德语水平测试时，易文白天拖着行李去



教室，晚上拖着行李在校园里挨家询问是否有空房间出租。

“那种黑夜里一个人的绝望和孤单，让我第一次流泪了。”

这个女孩的执著和勇敢感动了校方，破例给她介绍了一家本

来是只给欧盟成员国交流学生的房东。“在安娜?舒伯特太太

家的两个月，我的语言有了质的提高，而且第一次感到自己

的文化背景给别人带来了快乐”。女房东过生日的时候，易

文做了一个精美的中国剪纸二龙戏珠为她祝寿，看着栩栩如

生的中国龙从这个东方女孩的手中脱落，老太太简直着了迷

。 流水线生活改变价值观 语言考试通过之后，易文本来可以

留在汉诺威大学学习教育专业的，但是迫于经济压力，她又

提着行李来到首都柏林寻找打工机会，以补贴自己的学业。

于是在一条组装电脑光驱的流水线上，一站就是两个月。当

时他们的工作时间是每天8个半小时，完全是机械动作，繁重

而简单的体力劳动。有时是折叠硬纸壳的外包装，有时粘贴

条形码。硬纸壳很厚，有锋利的边缘，一天下来手臂上经常

划满血印，而条形码对位置的要求十分严格，不能有任何误

差。德国人对工作要求向来是一丝不苟的，而且特别具有主

人翁责任感。“我的上线是一个波兰人，下线是一个德国人

。波兰人总是想方设法减慢工作速度，而德国人总是在催促

，快一点快一点，掉在地上的任何东西他都仔细地捡起来，

分门别类整理好。”正是这个流水线上的德国工友，让易文

开始重新思考自己的价值。少年人不切实际的幻想早已不存

在了，甚至自己的知识分子的身份，在这里也消失了，机械

的流水线上只有生存。 德国的冬天白天非常短促，早出晚归

的普通蓝领工人一整天基本见不到太阳。“有两个月的时间

，我每天乘坐100年的老地铁，车窗外不时划过昏黄的灯光，



车厢里是一张张疲惫的面庞和烟草味。忽然发现原来心里存

在的脑力劳动和体力劳动的那条界线，已经慢慢融合起来。

万般皆下品唯有读书高的潜意识，在2个月为生存而完成的劳

动中发生了微妙的变化。” 找到一个普通人的成功 在这种隔

绝和沉默中易文差不多折腾了一年，2000年4月，她成为柏林

艺术大学传播系的注册学生，研究方向是社会经济传播。这

个专业在德国的排名比较靠前，目前德国广告和传播界80%

的业务主管都来自这里。当然按部就班的学生生活也不是一

蹴而就的，第一个学期下来，她没有修到一个学分，因为基

本听不懂一点专业词汇。第一次在全班同学面前做口头报告

，也让她尴尬万分，当时她的题目是屏幕设计，讲解一种三

维动画软件的使用。开始做报告时20个人，到最后只剩下了3

个。 我诧异她在博物馆给德国人讲解地道的中国文化时，那

样游刃有余地把握德语。“拼命上演讲课，厚着脸皮练呗。

”说这话时的易文已经有足够的自信，她可以一个学期修够2

个学期的学分了。一旦语言不再成为障碍，易文备受中国画

熏陶的艺术素养开始得到发挥，2000年底她初次接受了柏林

东亚博物馆的邀请，参加了博物馆的公益活动。东亚博物馆

收藏的亚、非、拉等地区的艺术品全面而精美，是享誉全德

的远东艺术馆。易文在那儿给热爱中国文化的德国人上了整

整二天的课，从此，柏林冬夏各一次的博物馆长夜，圣诞节

前的文化周都会有她的身影出现。 今年初，易文跟西门子公

司媒体艺术学院签署了一份正式的工作合同，她的职务是企

业战略咨询顾问。工作时间是可以自己确定的，每周总有两

天易文会乘坐轻轨列车，穿过市中心的施普雷河，到柏林西

北郊的西门子总部去上班。西门子媒体艺术学院是目前欧洲



最大的会展专业人员的培训教育企业，他们拥有250种从会展

策划到特装的不同课程。每次公司参加大规模的会展活动，

易文的老板乌韦?贝恩斯先生总是以这样的开场白来介绍他的

高参，“这是文，25岁时一个人提着箱子从中国来的。” 如

果跟易文谈起成功，她总会说：“我很庆幸自己找到了一个

普通人的成功，那就是内心的自足和宁静。”易文有一个很

好的比喻，她说做人其实跟做一个品牌很相似，你对自己的

定位决定了你的人生态度。“很多人是想做成夏奈尔那样雍

容华贵的上流奢侈品，但更多的人还是会像德国的妮维娅，

普通但是一丝不苟，一百多年过去了，她从未因普通而影响

品牌的生命力。”易文的语调是一如既往的平和，平和而又

不失丰满，就像不远处静静流淌的施普雷河水 100Test 下载频
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